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AREE DI CANTIERE

(Aires de chantier)

CANTIERI

(Chantiers)

VIABILITA' INTERESSATA DAL TRAFFICO

VEICOLARE DI CANTIERE

(Viabilité intéressée par le trafic de chantier)

AREE DI CANTIERE

(Aires de chantier)

AREE DI LAVORO

(Aires de travail)

ASSE BINARIO OPERE IN PROGETTO

(Axe voie ouvrages en projet)

STRADA STATALE SS24

DEL MONGINEVRO

(Route National SS24)

AUTOSTRADA A32

TORINO-BARDONECCHIA

(Autoroute A32)

VIABILITA'  LOCALE ESISTENTE

(Viabilité locale existante)

AREE INDUSTRIALI

(Aires industrielle)

STRADA STATALE SS25

DEL MONCENISIO

(Route National SS25)

Mogliassi Richettera

Argiassera

Meisonetta

Pietrastretta

Seghino

C.se Giraut

Urbiano

MOMPANTERO

Mad.na dell'Ecova

Bianco

Braida

Nicoletto

C. S. Pietro

C. Roncail

Cimitero

C. la Maddalena

S. Costanzo

C. Bologna

Garelli

Castelpietra

Cotterchio

Braide

C. Vazone

C. Chiapusso

Tre Piloni

C. Nicolas

Cimitero
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Bassa Meana

Grilli

Cantalupo

Cordola

Traverse

Grangia

Gran 

Bocchiasse

Durante

Suffis

Scotto

Corbolej

Campo del Carro

il Castello

le Combe

C. Mossa

S. Michele

C. Corbacciera
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A

U

T

O

S

T

R

A

D

A

A

3

2

F

.
S

.

S
U

S
A

B

U

S

S

O

L
E

N

O

(
N

.
2

4

)

Sitaf

R.ca del Chiodo

Ambruna

Chiodo

Crotte

C. Grotte

C. Griffey

Blancetti

S. Giuliano
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Casellette

C. Posta

C. Coste

Maisonnette

i Piani

C.se Vignoletti

C. Coste

Picchieria

Foresto

C.na Fiori

Reg. Gerbido

Reg. Tornella

C.na Bari

Piancolore

Rocca

Chiabodro

Grangie

C. Armonè

Prapontin
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S. Lorenzo

Colombe

Cordera

Giusti

Traduerivi

Rodetti

il Molino

Sarette

Assiere

Comunetese

P.ta del Grillo

Cattero

S.S.
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Coldimosso

Cast.lo Aira

Petronilla

Gr.a delle Alpi

Bric di Pian

Meinen

S. Gregorio

Pais

Baroni

Bessetti

Meitre

Tignai

Arbrea
San Basilio

Fornelli

Combe

Malenghi

MATTIE

S. Anna

Giordani

Gillo

Aghetti

il Cu

Menolzio

la Torre

S. Margherita

C.llo Diamante

Castello di Mattie

Vallone

Tanze-

-grandi

-piccole

C.le Iberu
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Motteri

Calusatto

Colombera

K50

K49

K48

K47
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K51

K50

K49

K52

Viabilità esistente con passaggio al di sopra della galleria Tanze della

Linea Storica Ferroviaria "Torino-Bardonecchia"

In fase di progettazione esecutiva dovrà essere verificata la necessità

di realizzare particolari opere di rinforzo e presidio.

(Viabilité existante avec passage sur la galerie Tanze de la Linea Storica Ferroviaria

“Torino-Bardonecchia”. En phase de projet exécutif devra être vérifiée la nécessité de

réaliser des ouvrages de consolidation et contrôle)

Sottopasso Linea Storica Ferroviaria "Torino-Bardonecchia"

I veicoli di cantiere devono essere idonei al transito al suo

interno (gabarit 3x3 m circa)

(Sous passage Linea Storica Ferroviaria “Torino-Bardonecchia”

Les véhicules de chantier doivent être adaptés pour le transit dans le sous

passage (gabarit 3x3m environ))

Viabilità alternativa per l'accesso al cantiere

"Innesto Bussoleno"

(Viabilité alternative pour accéder au chantier "Innesto

Bussoleno")

Passaggio a livello con importante

dosso a "schiena d'asino"

(Passage à niveau avec important "dos d'âne")
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Grourette

Champriond

C. Vie Fourche

C. Cler

Amburnet

C. Rigaud

C. Rimat

S. Andrea

Maison

Verger

C. Albaret

S. Giuseppe

S. Antonio

CHIOMONTE

S. Martino

La Maddalena
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Le Balme

C. Baltier

C. Chejera

C.le Cours

Cappella Bianca

C. Adretto

C. Bocedrino

C. Goranda

C. Pratovecchio

C. Buttigliera

Busignera

C. Corbet

Borg. Gietto

C. Greisone

Il Trucco

Pra Piano

Cresto

Sibilla

Borg. Ciereina

Borgo Clarea

S. Giacomo

Molaretto di Chiauri

C. Malarmut

C. Beal

Seigneur

Cotsonet

C. Buci

Fontani

C. Boliu

Rivoira
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C. Plamot
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Bufferant

Cantoniera

S. Antonio

S. Rocco

S. Giovanni

le Balme

la Tagliata

Bernarda bassa
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ÉCHELLE / SCALA
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INDIRIZZO  GED

Type / TipoStatut / StatoIndiceNumeroÉmetteur / EmittenteSigle étude / SiglaPhase / Fase
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L O M

C3B

LOMBARDI

V. GRISOGLIO C. OGNIBENE

M. ZAMPIERI A. MORDASINI

GENERALE - GENERALE

GESTION DES MATERIAUX D'EXCAVATION - GESTIONE DEL MATERIALE DI SCAVO

VUE EN PLAN AVEC FLUX DES DELAIS, AGGREGATS ET VAUSSOIRS /

PLANIMETRIA CON FLUSSI DEI MATERIALI DA SCAVO, INERTI VALORIZZATI E

CONCI

GEOLOGIE - GEOLOGIA

Prima diffusione

Première diffusion

0 13/12/2017

00 04 96 30 03

1:10.000

DOCUMENTI DI RIFERIMENTO / DOCUMENTS DE REFERENCE

 PRV_C3A_TS3_6010_CANTIERIZZAZIONE - RELAZIONE GENERALE ILLUSTRATIVA LATO ITALIA

 PRV_C3A_TS3_6431_CANTIERE "MADDALENA"

 PRV_C3A_TS3_da 7838 a 7840_CANTIERI "AREA SUSA" E "IMBOCCO OVEST TdI"

 PRV_C3A_TS3_7833e7834_CANTIERE "IMBOCCO EST TUNNEL DI BASE"

 PRV_C3A_TS3_7870e7871_CANTIERE "IMBOCCO EST TdI" e "INNESTO BUSSOLENO"

 PRV_C3A_TS3_6485_DOSSIER FASI REALIZZATIVE

 PRV_C3A_TS3_7861_CANTIERE "SALBERTRAND"

 PRV_C3A_TS3_6020_PLANIMETRIA GENERALE FASI DI OCCUPAZIONE DELLE AREE DI CANTIERE

 PRV_C3A_TS3_da 6021 a 6035_VIABILITÀ DI ACCESSO AI CANTIERI

 PRV_C3A_TS3_6031e6032_SCHEMI DI ACCESSO E CIRCOLAZIONE

 PRV_C3A_TS3_6479_RELAZIONE FASI DI INTERVENTO

 PRV_C3A_TS3_6484_DOSSIER FASI DI INTERVENTO

 PRV_C3A_LOM_6042_BILANCIO DEI MATERIALI DI SCAVO E DA COSTRUZIONE

NOTE:

 Pour le détail de la viabilité d'accès en correspondance des chantiers il faut faire référence aux plans de chantier.

NOTE:

 Per il dettaglio della viabilità di accesso in corrispondenza delle aree di cantiere si faccia riferimento agli elaborati

relativi alle planimetrie di cantiere.

TRAFFICO VEICOLARE SULLE TRATTE AUTOSTRADALI PRINCIPALI

NOTE:

 Le trafic indiqué dans les tableaux est lié à la configuration du planning la plus critique. La moyenne des

véhicules est évaluée en référence à les période avec trafic pas négligeable.

 Les voyages sont considérés comme allez simple, pas avec le voyage de retour.

 Les routes de liaison entre les chantier et les distances entre les différentes sites sont indiquées dans les

schémas de trafic indiqués comme référence.

 Les flux des véhicules entre les chantiers pour tous les matériaux (agrégats , remblais...) sont indiqués dans les

documents de référence.

 Pour les viabilité pendant les différentes phases des travaux faire référence à les document du chapitre 33-50-35

 Le marin d'excavation du classe Cl2 sera utilisé directement à Susa pour la réalisation des remblais

NOTE:

 I volumi di traffico qui rappresentati fanno riferimento alle configurazioni temporali con il maggior numero di

veicoli in ingresso ed uscita dai differenti cantieri. La media dei veicoli riportata nelle differenti tabelle é calcolata

con riferimento ai mesi con traffico non trascurabile.

 I singoli viaggi sono considerati come viaggi di sola andata dal cantiere A verso il cantiere B, non si tien conto nel

conteggio del ritorno.

 Per i percorsi di collegamento tra i differenti cantieri, ivi compresi i chilometraggi tra i diversi siti, si faccia

riferimento agli schemi di traffico indicati nei riferimenti esterni del presente documento.

 Il flusso dei veicoli in uscita/arrivo sui singoli cantieri per tutte le tipologie di forniture (aggregati, inerti, cemento...)

in relazione al planning di avanzamento dei lavori è riportato nella relazione sul bilancio dei materiali indicata nei

riferimenti esterni del presente documento.

 Per le viabilità utilizzate durante le differenti fasi dei lavori si faccia riferimento agli elaborati specifici del

capitolo33_50_35

 Lo smarino in uscita dal tunnel d'interconnessione di tipologia Cl2 rimarrà a Susa per il suo utilizzo come rilevato

NOUVELLE LIGNE LYON TURIN - NUOVA LINEA TORINO LIONE

PARTIE COMMUNE FRANCO-ITALIENNE - PARTE COMUNE ITALO-FRANCESE

PARTE IN TERRITORIO ITALIANO - PROGETTO IN VARIANTE

(OTTEMPERANZA ALLA PRESCRIZIONE N. 235 DELLA DELIBERA CIPE 19/2015)

CUP C11J05000030001 - PROGETTO DEFINITIVO
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